


 Szondi Béla: Kodály Zoltán 50 éves c. írása a Magyar Ifjúság 1933. évi januári számában jelent meg. 
 (Forrás: Debreceni Református Főiskola Könyvtára) 

 Szondi  Béla  (1909–2007)  először  német  tanár  volt,  s  reformátusként  a  KIE  (Keresztyén 
 Ifjúsági  Egyesület)  ifjúsági  lap  szerkesztője  lett.  Ez  idő  alatt  jelent  meg  fentebb  olvasható 
 írása  az  általa  szerkesztett  folyóiratban.  A  háború  után  az  Andrássy  út  60-ból  5  évre  Vácra 
 vitték.  Szabadulása  után  előbb  fizikai,  majd  irodai  munkát  végzett,  majd 
 szakmunkásképzőben  tanított  matematikát  és  szakrajzot.  Barátai,  munkatársai  segítségével 
 –  akik  irodalmi  téren  működtek  –  előbb  lektori  és  szakvéleményezési  munkát,  majd 
 1969-től műfordítói feladatokat kapott német és flamand nyelvből. 

 A flamand-holland nyelvből   Louis Paul Boon: A Kiskápolna  utca   c. regénye 
 fordításáért megkapta 1990 februárjában a   Martinus  Nijhof   műfordítás-tudomány díjat. 

 Szondi Béla által fordított könyvek a Corvina, az Európa, a Gondolat, a Helikon és a 
 Magvető gondozásában jelentek meg az 1970–1980-as években. 
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